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Muchas gracias por confiar en nuestros productos. Para un arranque y 
un funcionamiento correctos del producto, lea atentamente el manual 
antes de utilizar el aparato.
Es muy importante que guarde este manual de instrucciones para 
encontrar respuestas a futuras preguntas.

QUITAPELUSAS

MODELO: TMLR812

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPAÑOL
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este aparato. Si 
es posible, guarde el manual, la tarjeta de garantía, la caja y el emba-
laje interior.
1. No utilice este aparato para fines que no sean los previstos.
2. Este aparato está destinado exclusivamente a un uso doméstico, para 

eliminar pelusas en tejidos.
3. Este aparato no está destinado a un uso comercial. El uso comercial 

anula la garantía.
4. Este aparato sólo puede utilizarse en interiores.
5. Este aparato no es un juguete.
6. El aparato no debe utilizarse como afeitadora eléctrica para eliminar 

el vello facial ni como depiladora.
7. No utilice el aparato en tejidos muy delicados como seda, lana o 

cualquier otro tejido de superficie irregular. AVISO: Puede dañar los 
tejidos si presiona demasiado el aparato contra ellos.

8. No utilice el aparato sobre la ropa que lleva puesta, ya que podría 
hacerse daño o dañar el aparato.

9. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan 
sido supervisados o instruidos sobre el uso seguro de este aparato 
y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar 
con el aparato ni realizar tareas de limpieza o mantenimiento sin 
supervisión.

10. Mantenga a los niños menores de 8 años alejados del aparato y del 
cable USB.

11. No deje el aparato desatendido durante su uso.
12. No lo coloque sobre fuentes de calor ni cerca de ellas (por ejemplo, 

una cocina).
13. No exponga nunca el aparato a un calor excesivo (por ejemplo, un 

calefactor) ni a la intemperie.

ESPAÑOL
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14. Antes de usar este aparato, alise la tela primero.
15. AVISO: Las cuchillas de pelusa están muy afiladas, nunca toque las 

cuchillas cuando el aparato esté encendido. Tenga especial cuidado 
con sus dedos cuando monte, desmonte o limpie este aparato.

16. Tenga especial cuidado cuando saque las cuchillas.
17. No utilice el aparato sin las piezas completamente montadas, 

especialmente los protectores de las cuchillas.
18. No doble ni deforme la cubierta protectora de acero perforado de las 

cuchillas.
19. Tenga cuidado de no dañar el contenedor de pelusa al abrirlo.
20. No limpie el aparato con productos de limpieza abrasivos.
21. No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido al limpiarlo o 

utilizarlo.Manténgalo alejado del agua corriente.
22. El aparato y el adaptador conectado no deben utilizarse en lugares 

donde exista la posibilidad de que caigan en una bañera, lavabo o 
piscina. Si esto ya ha ocurrido y el aparato ha caído al agua, no lo 
toque, desenchúfelo primero y luego sáquelo del agua.

23. El aparato debe almacenarse en un lugar seco, lejos del alcance de 
los niños.

24. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato en un lugar seco. Protéjalo de la 
entrada de agua y otros líquidos.

25. El dispositivo no tiene su propia fuente de carga y está diseñado 
únicamente para un cargador USB (adaptador con salida USB, voltaje 
de salida de 5,0 y corriente de salida de al menos 0,1-1A). Siga el 
manual de instrucciones del fabricante de la fuente de alimentación 
adecuada antes de realizar cualquier conexión.

26. Cargue siempre el dispositivo con el cable USB suministrado.
27. No utilice el dispositivo con un cable de alimentación o USB dañado, 

o después de que el dispositivo funcione mal, se caiga o se haya 
dañado de alguna manera. En este caso, el dispositivo tiene que ser 
reparado por una persona cualificada, para comprobar su seguridad y 
correcto funcionamiento.

28. Desconecte siempre el cable USB, después de la carga.
29. Nunca utilice el cable de carga con las manos mojadas o húmedas.
30. Para evitar tropiezos, coloque el cable USB de forma segura.
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31. No doble el cable USB o gire alrededor del dispositivo.
32. El dispositivo contiene una batería. No la arroje al fuego, ya que 

existe riesgo de explosión.
33. No cargue la batería si observa fugas de electrolito.
34. No exponga la batería a temperaturas superiores a 50°C, ya que así 

evitará que se dañe.
35. Durante la carga, la batería puede estar caliente. Se trata de un 

estado normal.
36. En caso de fuga en la batería, no extraiga el líquido con las manos. 

No permita que el líquido entre en contacto con la piel, los ojos o las 
mucosas. Las fugas de electrolito pueden deberse a una sobrecarga o 
al uso en un entorno muy caluroso. Limpie el líquido de la batería con 
un paño húmedo.

37. No obstante,cuando la piel haya entrado en contacto con el líquido 
de la batería,deberá lavarse inmediatamente con agua y jabón y 
consultar a su médico si es necesario.

38. No utilice una fuente de alimentación con un voltaje superior a 5 V 
durante la carga, ya que podría dañar el aparato.

39. Desconecte siempre el aparato cuando no lo utilice, limpie o utilice 
varias funciones.

40. Deje de utilizar el aparato si alguna pieza de plástico o acero presenta 
grietas o deformaciones. Las piezas dañadas sólo deben sustituirse 
por piezas de repuesto adecuadas.

41. El quitapelusas se lubricó durante el proceso de producción. No se 
requiere lubricación adicional. AVISO: La lubricación adicional del 
motor y otras piezas puede dañarlas.

42. No repare ni modifique el aparato usted mismo. De lo contrario, 
puede hacer válida la garantía.

ATENCIÓN: El usuario es el único responsable de los daños derivados 
de un uso inadecuado del aparato o de un uso no conforme con las 
instrucciones de funcionamiento.

ATENCIÓN: No utilice el aparato en la bañera, ducha, ni cerca del 
lavabo u otros recipientes que contengan agua o líquidos. 

ESPAÑOL
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO:

1. Cubierta protectora de plástico
2. Cubierta del contenedor de pelusa
3. Cubierta protectora de las cuchillas de acero perforado
4. Cuchillas de arrastre
5. Contenedor de pelusa
6. Cable USB
7. Cepillo de limpieza
8. Mango
9. Interruptor luminoso
10. Vaina de cambio
11. Bloqueo de seguridad 

ESPAÑOL
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Antes del primer uso:
1. Desembale el producto y guarde el embalaje, el manual de 

instrucciones, la tarjeta de garantía y el recibo
2. Lea atentamente las instrucciones del manual antes del primer uso.
3. Saque el producto del embalaje y guárdelo en un lugar seguro.Los 

envoltorios de plástico pueden suponer un riesgo de asfixia para 
bebés y niños pequeños, así que asegúrese de que el paquete está 
fuera de su alcance

4. Antes de cada uso, compruebe visualmente que el producto no está 
dañado ni estropeado. No utilice el dispositivo si alguna de sus piezas 
está dañada.

Carga:
1. Cargue completamente el producto antes del primer uso y 

cuando el nivel de batería sea bajo.
2. Cuando el nivel de la batería es bajo, el rendimiento de la 

máquina disminuye. El interruptor (9) parpadea en rojo, cuando la 
batería se está agotando y el dispositivo está apagado. Si presiona 
el interruptor (9). El dispositivo no funciona y la luz de fondo 
parpadea en rojo, lo que indica falta de poder.

3. Asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de cargarlo. 
AVISO: El dispositivo no se puede utilizar mientras se carga.

4. Conecte el conector del cable USB micro USB [2] a la toma de 
carga (7) y la punta USB 2.0 [1] a la toma USB de otra fuente de 
alimentación USB compatible, como por ejemplo la computadora, 
para cargar el dispositivo.

ESPAÑOL
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5. No utilice una fuente de alimentación u otra fuente con un voltaje
superior a 5 V (0,1-1 A), ya que podría dañar el dispositivo. 

6. ¡No desconecte el cable USB durante la carga!

             
 
 
 
 
 
 

7.   Se necesita una hora para cargar completamente la batería.
 AVISO:

• El interruptor luminoso (9) se ilumina en verde cuando la batería 
está completamente cargada, después de 8 horas continuas.

• Una vez finalizada la carga quitar el cable USB de la toma (7) y 
de la fuente de alimentación USB.

8.    El indicador luminoso (9) parpadea en verde cuando el quitapelusas 
está funcionando. Después de un uso prolongado en un ambiente 
caluroso, la batería puede estar demasiado caliente para 
cargarse. Espere unos momentos para que se enfríe la batería y, a 
continuación, cárguela.

ESPAÑOL
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9. El tiempo de funcionamiento de un dispositivo completamente 
cargado es de unos 50 minutos. Depende del estado de la batería, la 
temperatura ambiente, el método de carga, etc.

Cómo utilizarlo: 
1. Asegúrese de que el material procesado no sea demasiado fino o 

delicado.
 AVISO: Si no está seguro de si el tejido es adecuado para este 

aparato, pruébelo primero en un lugar invisible (por ejemplo, en el 
interior).

2. Coloque la ropa sobre una superficie plana y uniforme, 
preferiblemente sobre una tabla de planchar o una alfombrilla.

3. Coloque una funda protectora de plástico (1) para tejidos delicados y 
finos, por ejemplo, angora.

4. Retire la funda protectora de plástico (1) y utilícela para un tejido 
normal de pelo bajo.

5. Coloque el asa (8) en una posición cómoda. El mango se puede girar 
hasta 180°, para manejarlo con facilidad.

6. Encienda el aparato pulsando el interruptor (9). La luz de control 
parpadea en verde cuando se acciona. 

7. Suavice las arrugas del tejido y muévalo sobre la superficie, sin 
presionar demasiado.

8. Deslice el aparato en círculos (a derecha e izquierda si es necesario) 
sobre cada pieza de tejido, hasta eliminar las pelusas. Para la ropa 
fina, es necesario doblar dos capas de ropa.
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ADVERTENCIA: No utilice nunca un aparato sin la cubierta protectora 
de acero perforado de la cuchilla (2)

9. Debe prestarse especial atención al quitar las siguientes partes de la 
ropa: alrededor de botones y cremalleras, partes sobresalientes de 
uniones, costuras, objetos pegados y partes delicadas.

10. Una vez finalizado el trabajo, apague el aparato pulsando el 
interruptor (9).

11. Vuelva a colocar la cubierta protectora de plástico (1)

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:
Cuando el contenedor de pelusa (5) esté lleno en un 80%, vacíelo y limpie 
las cuchillas interiores.
No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido durante la 
limpieza o el lavado. Nunca lo sumerja en agua corriente.
ATENCIÓN: Las cuchillas están muy afiladas. Asegúrese de que el aparato 
está apagado. No utilice un limpiador de vapor.

Limpieza de la carcasa

ESPAÑOL
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1. Limpie la carcasa con un paño suave y húmedo.
2. No utilice abrasivos, productos de limpieza agresivos, cepillos 

metálicos ni utensilios de limpieza afilados como cuchillos, rascadores 
o similares, ya que podrían dañar la carcasa.

Limpieza del depósito de pelusas y de las cuchillas
Las cuchillas están muy afiladas. No toque las cuchillas cuando el aparato 
esté encendido. Preste especial atención a sus dedos cuando monte, 
desmonte o limpie el aparato. Utilice guantes de protección para evitar 
lesiones. Las cuchillas deben limpiarse a intervalos regulares o cuando el 
rendimiento disminuya.
1. Gire el contenedor de pelusa (2) en sentido contrario a las agujas del 

reloj.
2. Vacíe el contenedor de pelusa (5).
3. Desenrosque la tapa de las cuchillas protectoras de acero perforado 

(3) en sentido contrario a la marcha y levántela.
4. Sujete el aparato con la mano y agarre con cuidado la base (4), donde 

están instaladas las cuchillas, y levántela.
 Advertencia: No toque directamente las cuchillas.

5. Limpie las cuchillas de la base (4) con el cepillo de limpieza (7).
Elimine la pelusa y otros residuos de la cubierta protectora perforada 
de acero de las cuchillas (3).

6. Después de la limpieza, coloque con cuidado la base (4), donde las 
cuchillas están fijadas a un eje y presione suavemente.

7. Atornille la cubierta protectora de las cuchillas de acero perforado (3) 
en el sentido de las agujas del reloj.

8. Vuelva a colocar la cubierta protectora de plástico (1) en el producto.

Almacenamiento
1. El aparato debe almacenarse en un lugar seco y fuera del alcance de 

los niños.
2. Todas las piezas deben estar completamente secas antes de 

guardarlo.
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3. Proteja el aparato de la luz solar directa.
4. Protéjalo de la entrada de agua y otros líquidos.
5. Nunca guarde el aparato en un lugar donde pueda caer en la bañera 

o el lavabo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Potencia. 3W
Vdiage: 2.4V
Batería: 2xNi-Mh 600mAh
Fuente de alimentación (parámetros de carga): DC 5V 1A
Tiempo de carga de la batería -aprox. 8 horas
Tiempo de trabajo -approx. 50 min.

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN

Las cuchillas no giran 
cuando se enciende

El aparato no está 
encendido

Asegúrese de que el 
aparato está encendido

El aparato está 
descargado

Asegúrese de que el 
aparato está completa-
mente cargado

El depósito de pelusas 
está lleno

Desenrosque la tapa 
del depósito de 
pelusas y vacíelo con 
el cepillo de limpieza 
suministrado. el 
cepillo de limpieza 
suministrado

El protector de la 
cuchilla de acero 
perforado no está bien 
enroscado

Compruebe si el 
protector de la cuchilla 
de acero perforado

ESPAÑOL
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ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS USADOS

NO deseche los artefactos eléctricos como desechos municipales 
sin clasificar, use instalaciones de recolección separadas. Póngase 
en contacto con su gobierno local para obtener información sobre 
los sistemas de recolección disponibles. Si se arrojan los artefactos 
eléctricos a vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse al 
agua subterránea e ingresar a la cadena alimenticia, lo que dañará 
su salud y bienestar. Al reemplazar electrodomésticos viejos por 
otros nuevos, el minorista está legalmente obligado a retirar su 
antiguo electrodoméstico para disposiciones, al menos, sin cargo. 
Nos reservamos el derecho de hacer enmiendas.

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN

Las pelusas no están
retiradas

El aparato no está 
completamente 
cargado

Compruebe que el 
protector de la cuchilla 
de acero perforado 
está bien enroscado.

No se ejerce la presión 
adecuada

Pruebe a ejercer 
menos presión sobre 
un pequeño trozo de 
tela.

Está moviendo el 
aparato demasiado 
rápido

Mueva el aparato más 
despacio hacia delante, 
hacia atrás o en una 
molión cireular.
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Thank you very much for trusting our products. For correct start-up 
and operation of the product, read the manual carefully before using 
the device. 
It is very important that you retain this instruction manual to find 
answers to future questions.

LINT REMOVER

MODEL: TMLR812

INSTRUCTIONS MANUAL
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION
Please read this instruction carefully before using this device. Keep 
safe the manual, guarantee card, box and inner packing if possible.
1. Do  not use this device for the purpose inconsistent with the usage.
2. This device is intended for home use only,f or a lint removing on 

fabric and fabric fumiture only.
3. This device is not intended for a commercial use. Commercial use 

voids the warranty.
4. This device can only be used indoors.
5. This device is not a toy.
6. The  device  must not be used as an electric shaver  to remove facial 

hair or an epilator.
7. Do not use the device on a very delicate fabric such as silk, wool or 

any other uneven surface’s fabric. NOTICE: You might  damage  the  
fabric, if you pressed a device too much against them.

8. Do not use the device on the  lothe you are currently wearing. You 
might hurt yourself or damage the device.

9. This device can be used by children aged from 8 years and above 
and person witch reduced physical,sensory or mental capabilties 
or lack of experience and knowledge, if they have been given 
supervision or instruction conceming  use of this device  in a safe 
way and  understand the hazard involved. Children shall no  playwith  
the  device. Cleaning and user maintenance shall not be made by    
children without supervision.

10. Keep children under 8 aged away from this device and USB cable.
11. Do not leave the device unattended during use.
12. Do not place on or near heat sources (e.g.cooker).
13. Never expose the device on an excessive heat (e.g.heater)or 

atmospheric infuence(e.g.rain).
14. Before using this device, straight the fabric first.
15. NOTICE: Lint blades are very  sharp, Never touch the blades when  

ENGLISH
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the device is switch on. Take  special care on your fingers when 
assembling, disassembling or cleaning this device

16. Take special care when taking out the blades.
17. You must not use the device without completely fully- assembled  

parts, especially  knife’guards.
18. Do not bend or deform the perforated steel protective blades cover.
19. Be careful when opening a lint container, not to damage it.
20. Do not clean the device using an abrasive cleaning agents.
21. Do not immerse a device in water or any other liquids,when cleaning 

or operating.Keep away from running water.
22. The device and connected adapter must not be used in places,where 

there is a possibility of falling into bath,sink or swimming  pool.If this  
already  happened, and device fell  into water,do not reach it!Unplug 
it first and then catch from the water.

23. Device has to be storage in dry place, away from children.
24. WARNING!Maintain this device in a dry conditions. Protect against 

entry water and other liquid.
25. Device does not have its own charging source.It is designed  for  

USB  charger  only  (adapter with USB output,5,0 output voltage 
and output current at least 0,1-1A). Please follow the producer 
instruction manual of  right  power source before making any 
connection.

26. Always charge the device by supplied USB cable.
27. Do not operate the device with a damaged power cable or USB,or  

after  that  device malfunctions, falen down or has been damaged  in  
any manner. In this  case, device has to service by a qualified person, 
to check its safety and proper operation.

28. Always plug off the USB cable,after charging.
29. Never operate the charging cable with a wet or damp hands.
30. To avoid tripping over, place the USB cable in safe manner.
31. Do not bend the USB cable or twist around the device.
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32. The device contains a battery. Do not dispose them into fire,as there 
is a risk of explosion!

33. Do  not  charge the  battery, if you notice any electrolyte’s leak.
34. Do not expose the battery to temperature exceeding 50°C, as this 

prevent against battery damaged.
35. Whilst  charging, the battery may be warm. This is a normal state.
36. In case of battery leak,do not remove liquid by a bare hand. Do not 

allow the liquid to come into contact with the skin,eyes or   mucous    
membrane.Use an ordinary home gloves. Electrolyte leakage may be 
caused by overloading or using at very hot environment. Wipe  the  
liquid  from  the  battery by a damp cloth.

37. However, when  skin  has come into  contact with a battery liquid,it 
should be immediately washed by a soap and water and consult your 
doctor if necessary.

38. Do not use a power supply or power source with a voltage higher  
than  5V  when  charging,as  this  may damage the  device

39. Always plug off,when not in use,clean or multifunction.
40. Stop using the device, if any plastic or steel part shows cracks or 

deformation. Damaged parts should only be replaced with a proper 
spare parts.

41. Lint remover was lubricated, during production process. Additional 
lubrication is not required. NOTICE: Additional lubrication of motor 
and other parts may damage them.

42. Do not repair or rework the device yourself. All repairs should be  
carried out by an authorised service. Otherwise, it may valid the 
warranty.

ATTENTION: The user bears sole responsibility for damages resulting  from  
improper use of equipment or use not in accordance with the operating 
instructions.

WARNING: Do not use the device in the bath, shower, or near 
the  washbasin or other containers that contain water or liquids. 

ENGLISH



INGLÉS 21INGLÉSENGLISH

PRODUCT DESCRIPTION

1. Plastc protective cower
2. Lint container cover
3. Parforated steel protective blades cover
4. Culling blades
5. Lnt containe
6. USB cable
7. Cleaning nush
8. Handle
9. Illuminated switch
10. Changng pod
11. Safety lock.

1 2 3 4 5
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Before first use:
1. Unpack the product and keep safe all packaging, enclosed user 

manual warranty card and receipt.
2. Read carefully the manual instruction before first use.
3. Take the product out of the package and store it in a safe place.

Plastic wrapping can lead to a suffocation risk for babies and young 
children,so make sure a package is out of theirs reach.

4. Before each use,check visually if the product is not damaged or wom 
out. Do no use the device if any parts are damaged charge the 
device.

Charging

1. Fully charge the product before first use and when the battery evel is 
low.

2. When the battery level is low, shaving performance decreases. Switch 
(9) blinksred, when battery is running out and device turned off. 
II you press the switch (9).device won’t work,and backlight blinks 
red,indicating lack of power.

3. Make sure the device is unplug, before charging. NOTICE: The device 
cannot be used whilst charging.

4. Plug tip of USB cable micro USB [2]to charging socket (7), and  tip 
USB  2.0[1] to UsB  socket  of compatible power other USB  source B. 

ENGLISH



INGLÉS 23INGLÉSENGLISH

5. Do not use a power supply or other source with a voltage higher 
then 5V (0,1-1 A).

6. Do not disconnect USB cable,when charging!
7. A hours is required to fully charged the battery.
 NOTICE:

• lluminated   switch (9) goes green when is fully   charged, after 8   
continuous hours.

• After  prolonged use in a  hot  enwironment,the  battery may be  
too hot to charge.Wait a few moments to cool down the battery, 
then charge it.

8. When  charging  is  complete, plug  off  the  USB  cable  from  socket  
(7) and  USB power source.

9. Indicator light (9) blinks green when the dewlce is running.
10. The running time of fully charged device is around 50 minutes.

It depends on the battery status,ambient temperature,charging 
method etc.

How to use:  
1. Make sure the  processed  material is not too thin or delicate sllk  

fabrics. 
 NOTICE: If you are not sure whether fabric is suitable for this 

device,first test it on an invisible place (e.g.inside).
2. Place clothes on a flat, even surface, preferably on an ironing board 

or a pad.
3. Atiach plastic protecive cover (1) for  delicate, thin fabric and nigh ple 

e.g.angora.
4. Take off the plastic protective cover (1) and use it for a normal low 

pile.
5. Set a handle (8)in a comfortable position. Handle can be rotated  to  

18o°, to operate easily 180°.
6. Tum on the device by pressing switch(9). Control lamp blinks  grean  

when operated. NOTICE: The workng  thurging
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7. Smooth the fabric’s wrinkles and move ower the surface, not pressing 
too hard.

8. Slide the device over circle movement (right and left if necessary) 
on each piece of fabric, until fluffs are removed. For a resistant one, 
move the device along the pattern vertically and horizontally. For the 
thin clothes, two fold clothes layers is required.
WARNING: Never use a device without a perforated steel protective 
blade cover (2).

9. Special attention should be carried when removing the following 
parts of clothes: around buttons and zippers, protruding parts of 
joints, seams, glued object and delicate parts.
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10. When work is complete,tun off the device by pressing switch (9).
11. Re-attach plastic protective cover (1)

CLEANING AND MAINTENANCE:
When the lint container (5)is about 80%full,empty it and clean the inner 
blades.
Do not immerse the dovice in a water or any liquid during cleaning or 
ooeration. Never keep under running water.
NOTICE: Blades are very sharp.
NOTICE: Make sure the device is off.
NOTICE: Do not use a steam ceaner.
Housing  cleaning
1. Clean the housing by a soft,damp cloth,then wipe diy.
2. Do  not  use  an  abrasives,harsh cleaning  agent, metal brushes or  

ENGLISH
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sharp cleaning utensils such as: knife, scrappers and similar as this 
may damage the housing.

Lint container and  blades cleaning
The blades are very tapered. Do not touch the knuckles when the 
appliance is on. Pay special attention to your fingers when assembling, 
disassembling or cleaning the appliance. Use protective gloves to avoid 
injuries. The blades must be cleaned at regular intervals or when the 
performance decreases.
1. Twist lint container (2) in counter dockwise direction.
2. Empty lint container (5).
3. Unscrew perforated steel protective blades cover(3)in counter   

dockwise directian and  lit it up.
4. Hold the device in your hand and careftully grab the base (4),where 

blades are fitted  and  Ift it up.
 Warning:  Do not directly touch the blades.

5. Clean  the  blades with a base (4) using induded  deaning  brush (7).
Remove lint and other residues from the perforated steel protective 
blades cover (3) and from Int centalner (5).

6. After  cleaning, carefully apply the  base (4), where blades are fited  
on a spindle and gently press.

7. Screw perforated steel protective blades  cover (3) dockwise.
8. Re-altach  plastic protective cover (1) on the product.

Storage
1. Device must be storage in a dry place away from chldren’s reach.
2. All  parts  must be comletely  dry, before  storage.
3. Protect the  device aganst direet sunlight.
4. Protect against the entry of water and other liquids.
5. Never store a device in place where possibly fellinto bath or sink.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power. 3W
Vdiage: 2.4V
Battery: 2xNi-Mh 600mAh
Power supply (charging parameters): DC 5V 1A
Battery charging time -approx. 8 hours
Working time -approx. 50 min.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE    CAUSES SOLUTION

Blades do not rotate
when is switch an

Device is not tumed on Make sure device is 
turned

Device is mot changed 0n.

Lint container is ful Make sure device is 
fully charged

The     perforated    
slee  protective blade 
cower is not properly  
screwed  on

Check that the 
perforated  steel blade 
guard  is propedy 
screwed  on.

Fluffs are not
removed

Device is not fully 
charged

Check if the perforaled 
stee

Adequate pressure is 
not applied

Tast a less pressure 
on a small  piece  of  
fabric.

You are moving the 
device too fast

Move the 
device slower  
forward,backward or  
in a cireular   molion.
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DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND  ELECTRONIC 
EQUIPMENT

DO NOT dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact your local 
government for information on available collection systems. 
If electrical appliances are dumped in landfills, hazardous 
substances can leach into groundwater and enter the food 
chain, harming your health and well-being. When replacing old 
appliances with new ones, the retailer is legally required to take 
back your old appliance for disposition, at least free of charge. 
We reserve the right to make amendments.



ENGLISH



INGLÉSPORTUGUÉS



INGLÉS 31INGLÉS

Muito obrigado por confiar nos nossos produtos. Para um arranque e 
um funcionamento correctos do produto, leia atentamente o manual 
antes de utilizar o aparelho.
É muito importante que guarde este manual de instruções para encon-
trar respostas a futuras questões.

REMOVEDOR DE COTÃO

MODELO: TMLR812

MANUAL DE INSTRUÇÕES

PORTUGUÉS
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
Leia atentamente estas instruções antes de utilizar este aparelho. 
Guarde bem o manual, o cartão de garantia, a caixa e a embalagem 
interior, se possível.
1. Não utilize este aparelho para fins incompatíveis com a sua utili-

zação.
2. Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica, para 

remoção de fiapos em tecidos e fumigação de tecidos.
3. Este aparelho não se destina a utilização comercial. A utilização 

comercial anula a garantia.
4. Este aparelho só pode ser utilizado em interiores.
5. Este aparelho não é um brinquedo.
6. O aparelho não deve ser utilizado como máquina de barbear eléctrica 

para remover pêlos faciais ou como depiladora.
7. Não utilize o aparelho num tecido muito delicado, como seda, lã ou 

qualquer outro tecido de superfície irregular. AVISO: Pode danificar o 
tecido, se pressionar demasiado o aparelho contra ele.

8. Não utilize o aparelho na roupa que está a vestir, pois pode magoar-
se ou danificar o aparelho.

9. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização deste 
aparelho de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não devem ser efectuadas por crianças 
sem supervisão.

10. Mantenha as crianças com menos de 8 anos afastadas deste 
dispositivo e do cabo USB.

11. Não deixe o dispositivo sem vigilância durante a utilização.

PORTUGUÉS
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12. Não coloque o dispositivo sobre ou perto de fontes de calor (por 
exemplo, fogão).

13. Nunca exponha o dispositivo a um calor excessivo (por exemplo, 
aquecedor) ou a uma atmosfera quente.

14. Antes de utilizar este aparelho, alise primeiro o tecido.
15. AVISO: As lâminas de cotão são muito afiadas. Nunca toque nas 

lâminas quando o aparelho estiver ligado. Tenha especial cuidado 
com os dedos quando montar, desmontar ou limpar este aparelho.

16. Tenha especial cuidado quando retirar as lâminas.
17. Não deve utilizar o aparelho sem as peças completamente montadas, 

especialmente as protecções das lâminas.
18. Não dobre ou deforme a cobertura de proteção das lâminas em aço 

perfurado.
19. Tenha cuidado ao abrir um recipiente de cotão, para não o danificar.
20. Não limpe o aparelho utilizando agentes de limpeza abrasivos.
21. Não mergulhe o aparelho em água ou quaisquer outros líquidos, 

durante a limpeza ou funcionamento.Manter afastado da água 
corrente.

22. O aparelho e o adaptador ligado não devem ser utilizados em locais 
onde exista a possibilidade de cair na banheira, no lava-loiça ou na 
piscina. Se isto já tiver acontecido e o aparelho tiver caído na água, 
não lhe toque! Desligue-o primeiro e depois retire-o da água.

23. O aparelho deve ser guardado num local seco, longe do alcance das 
crianças.

24. AVISO! Mantenha este aparelho em condições secas. Proteger contra 
a entrada de água e outros líquidos.

25. O aparelho não possui uma fonte de carregamento própria. Foi 
concebido apenas para um carregador USB (adaptador com saída 
USB, tensão de saída de 5,0 e corrente de saída de, pelo menos, 
0,1-1A). Siga o manual de instruções do fabricante da fonte de 
alimentação correcta antes de efetuar qualquer ligação.

26. Carregue sempre o aparelho com o cabo USB fornecido.

PORTUGUÉS
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27. Não utilize o dispositivo com um cabo de alimentação ou USB 
danificado, ou depois de o dispositivo funcionar mal, falhar ou ter 
sido danificado de qualquer forma. Neste caso, o dispositivo tem 
de ser reparado por uma pessoa qualificada, para verificar a sua 
segurança e funcionamento correto.

28. Desligue sempre o cabo USB, após o carregamento.
29. Nunca utilize o cabo de carregamento com as mãos molhadas ou 

húmidas.
30. Para evitar tropeçar, coloque o cabo USB de forma segura.
31. Não dobre o cabo USB nem o torça à volta do dispositivo.
32. O dispositivo contém uma bateria. Não a deite para o fogo, pois 

existe o risco de explosão!
33. Não carregue a bateria, se notar alguma fuga de eletrólito.
34.  Não exponha a bateria a uma temperatura superior a 50°C, pois isso 

evita que a bateria se danifique.
35. Durante o carregamento, a bateria pode estar quente. Este é um 

estado normal.
36. Em caso de fuga da bateria, não retire o líquido com as mãos 

desprotegidas. Não permita que o líquido entre em contacto com 
a pele, os olhos ou as mucosas, utilize luvas normais. A fuga de 
eletrólito pode ser causada por sobrecarga ou utilização em ambiente 
muito quente. Limpe o líquido da bateria com um pano húmido.

37. No entanto, se a pele entrar em contacto com o líquido da bateria, 
deve ser imediatamente lavada com água e sabão e, se necessário, 
consultar o médico.

38. Não utilize uma fonte de alimentação ou uma fonte de energia 
com uma tensão superior a 5V durante o carregamento, pois pode 
danificar o dispositivo

39. Desligue sempre a ficha da tomada, quando não estiver a ser 
utilizado, limpo ou multifunções.

40. Pare de utilizar o dispositivo, se alguma peça de plástico ou de aço 
apresentar fissuras ou deformações. As peças danificadas só devem 
ser substituídas por peças sobressalentes adequadas.
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41. O removedor de cotão foi lubrificado durante o processo de 
produção. Não é necessária uma lubrificação adicional. AVISO: A 
lubrificação adicional do motor e de outras peças pode danificá-los.

42. Não repare nem volte a reparar o aparelho por si próprio. Todas as 
reparações devem ser efectuadas por um serviço autorizado. Caso 
contrário, a garantia poderá ser invalidada.

ATENÇÃO: O utilizador é o único responsável pelos danos resultantes de 
uma utilização incorrecta do equipamento ou de uma utilização que não 
esteja de acordo com as instruções de funcionamento.

AVISO: Não utilize o aparelho na banheira, no duche, nem perto 
do lavatório ou de outros recipientes que contenham água ou 
líquidos. 

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1 2 3 4 5

9

8

7

6

11

10
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1. Tampa de proteção em plástico
2. Tampa do recipiente para cotão
3. Tampa das lâminas de proteção em aço perfurado
4. Lâminas de corte
5. Recipiente para cotão
6. Cabo USB
7. Escova de limpeza
8. Pega
9. Interruptor iluminado
10. Cápsula de mudança
11. Bloqueio de segurança.

Antes da primeira utilização:
1. Desembale o produto e guarde todas as embalagens, o manual do 

utilizador incluído, o cartão de garantia e o recibo.
2. Leia atentamente as instruções do manual antes da primeira 

utilização.
3. Retire o produto da embalagem e guarde-o num local seguro.O 

invólucro de plástico pode provocar o risco de asfixia em bebés e 
crianças pequenas, por isso, certifique-se de que a embalagem está 
fora do seu alcance.

4. Antes de cada utilização, verifique visualmente se o produto não está 
danificado ou desgastado. Não utilize o dispositivo se alguma das 
peças estiver danificada. Carregue o dispositivo.

PORTUGUÉS
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Carregando

1. Carregue totalmente o produto antes da primeira utilização e 
quando o nível da bateria estiver baixo.

2. Quando o nível da bateria está baixo, o indicador periormancas 
está diminuindo. O interruptor (9) pisca em vermelho, quando a 
bateria está acabando e o dispositivo está desligado. de poder.

3. Certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado antes 
de carregar. AVISO: O dispositivo não pode ser usado durante o 
carregamento.

4. Conecte a ponta do cabo USB micro USB [2] à tomada de 
carregamento (7) e a ponta USB 2.0 [1] à tomada USB de 
alimentação compatível com outra fonte USB, por exemplo, 
computador para carregar o dispositivo.

5. Não utilize uma fonte de alimentação ou outra fonte com uma 
tensão superior a 5V (0,1-1 A), pois pode danificar o dispositivo.

6. Não desligue o cabo USB durante o carregamento!
7. São necessárias algumas horas para carregar totalmente a bateria.
 AVISO:

• interrutor iluminado (9) fica verde quando está totalmente 
carregada, após 8 horas contínuas.

 • A BatM,teum,ryilna,felt,i switc,mayh 9,e 
inks,xtendre,ed,d,,,while,if you c,ch,ha,argin,rgegi.t, after 
completely discharged.

• Após uma utilização prolongada num ambiente quente, a bateria 
pode estar demasiado quente para ser carregada.

8. Quando o carregamento estiver concluído, desligue o cabo USB da 
tomada (7) e da fonte de alimentação USB.

9. O indicador luminoso (9) pisca a verde quando o dispositivo está a 
funcionar.Após uma utilização prolongada num ambiente quente, 
a bateria pode estar demasiado quente para ser carregada. 
Aguarde alguns momentos para arrefecer a bateria e, em seguida, 
carregue-a.

10. O tempo de funcionamento do dispositivo totalmente carregado 
é de cerca de 50 minutos. Depende do estado da bateria, da 
temperatura ambiente, do método de carregamento, etc..
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Como utilizar: 
1. Certifique-se de que o material processado não é demasiado fino ou 

delicado, por exemplo, tecidos finos. 
 AVISO: Se não tiver a certeza de que o tecido é adequado para este 

aparelho, teste-o primeiro num local invisível (por exemplo, no 
interior).

2. Coloque a roupa numa superfície plana e uniforme, de preferência 
numa tábua de engomar ou numa almofada.

3. Coloque uma capa protetora de plástico (1) para tecidos delicados, 
finos e de pelo alto, por exemplo, angorá.

4. Retire a capa protetora de plástico (1) e utilize-a para um pelo baixo 
normal.

5. Coloque uma pega (8) numa posição confortável. O punho pode ser 
rodado a 18° para facilitar a utilização. 180°

6. Ligar o aparelho premindo o interrutor (9). A luz de controlo pisca a 
verde quando é accionada. AVISO: A forma de trabalhar
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7. Alisar as rugas do tecido e mover sobre a superfície, sem pressionar 
com demasiada força.

8. Deslizar o aparelho em movimentos circulares (à direita e à esquerda, 
se necessário) sobre cada peça de tecido, até eliminar as penugens. 
Para uma peça resistente, mova o aparelho ao longo do padrão 
vertical e horizontalmente. Para as roupas finas, é necessário dobrar 
duas camadas de roupa.
AVISO: Nunca utilize um aparelho sem a cobertura de proteção da 
lâmina em aço perfurado (2)

9. Deve ter-se especial atenção ao remover as seguintes partes da 
roupa: à volta de botões e fechos de correr, partes salientes de 
juntas, costuras, objectos colados e peças delicadas.

10. Quando o trabalho estiver concluído, desligue o aparelho premindo o 
interrutor (9).

11. Volte a colocar a tampa protetora de plástico (1)

LIMPEZA E MANUTENÇÃO:
Quando o recipiente para cotão (5) estiver cerca de 80% cheio, esvazie-o e 
limpe as lâminas interiores.
Não mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro líquido durante 
a limpeza ou operação. Nunca o deixe debaixo de água corrente.
AVISO: As lâminas são muito afiadas.
AVISO: Certifique-se de que o aparelho está desligado.
AVISO: Não utilize um aparelho a vapor.

PORTUGUÉS



40 PORTUGUÉS

Limpeza da caixa
1. Limpe a caixa com um pano macio e húmido e, em seguida, limpe-a.
2. Não utilize abrasivos, agentes de limpeza agressivos, escovas 

metálicas ou utensílios de limpeza afiados, tais como: facas, 
raspadores e similares, pois podem danificar a caixa.

Limpeza do contentor de cotão e das lâminas
As lâminas são muito afiadas. Não deve tocar nas lâminas quando o 
aparelho estiver ligado. Tenha especial atenção aos seus dedos quando 
montar, desmontar ou limpar o aparelho. Utilize luvas de proteção para 
se proteger contra ferimentos. As lâminas devem ser limpas em intervalos 
regulares ou quando a remoção diminuir o desempenho.
1. Rode o recipiente de cotão (2) na direção contrária à do cais.
2. Esvazie o recipiente de cotão (5).
3. Desaparafusar a cobertura perfurada das lâminas de proteção em aço 

(3) no sentido contrário ao da doca e levantá-la.



41INGLÉS

4. Segurar o aparelho com a mão e agarrar cuidadosamente na base (4), 
onde as lâminas estão instaladas, e levantá-la.

 Aviso: Não toque diretamente nas lâminas.
5. Limpe as lâminas com a base (4) utilizando a escova de limpeza (7). 

Remova os fiapos e outros resíduos da cobertura de proteção das 
lâminas em aço perfurado (3) e do centro de tratamento (5).

6. Após a limpeza, aplicar cuidadosamente a base (4), onde as lâminas 
estão encaixadas num eixo e pressionar suavemente.

7. Aparafusar a tampa de proteção das lâminas de aço perfuradas (3) na 
direção da doca.

8. Voltar a colocar a tampa de proteção de plástico (1) no produto.

Armazenamento
1. O aparelho deve ser armazenado num local seco e fora do alcance 

das crianças.
2. Todas as peças devem estar completamente secas antes de serem 

armazenadas.
3. Proteja o dispositivo contra a luz solar direta.
4. Proteja contra a entrada de água e outros líquidos.
5. Nunca guarde um dispositivo num local onde possa cair na banheira 

ou no lavatório.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÃO

As lâminas não rodam 
quando se liga o inte-
rrutor

O aparelho não está 
ligado

Certifique-se de que o 
aparelho está ligado

O aparelho não foi 
mudado

Certifique-se de que o 
aparelho está total-
mente carregado

O contentor de cotão 
está cheio

Desaperte a tampa do 
contentor de cotão e 
esvazie-o com a escova 
de limpeza fornecida  
com a escova de 
limpeza fornecida

A proteção da lâmina 
em aço perfurado não 
está devidamente 
aparafusada

Verifique se o aço 
perfurado

As lamelas não são
removidas

O aparelho não está 
totalmente carregado

Verifique se a 
proteção da lâmina 
em aço perfurado 
está devidamente 
aparafusada.

Não está a ser aplicada 
a pressão adequada

Prove uma pressão 
menor num pequeno 
pedaço de tecido.

Está a mover o aparel-
ho demasiado depressa

Mova o aparelho mais 
devagar para a frente, 
para trás ou num 
movimento circular.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Potência. 3W
Vdiage: 2.4V
Bateria: 2xNi-Mh 600mAh
Fonte de alimentação (parâmetros de carregamento): DC 5V 1A
Tempo de carregamento da bateria -aprox. 8 horas
Tempo de trabalho -aprox. 50 min.

ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS ELÉCTRICOS E 
ELECTRÓNICOS USADOS

NÃO descarte aparelhos elétricos como lixo municipal 
indiferenciado; use instalações de coleta seletiva. Contate o 
governo local para obter informações sobre os sistemas de 
coleta disponíveis. Se os aparelhos eléctricos forem despejados 
em aterros, substâncias perigosas podem infiltrar-se nas águas 
subterrâneas e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua 
saúde e bem-estar. Ao substituir aparelhos antigos por novos, 
o revendedor é legalmente obrigado a devolver o seu aparelho 
antigo para eliminação, pelo menos gratuitamente. Reservamo-
nos o direito de fazer alterações.
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